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STREETS SPEAK HISTORY, CAN THEY SPEAK EQUALITY?
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Introduction

Language shapes a picture of the world, so do street names, as they surround residents in their
habitats, giving opportunity to remember the places with their names and unconsciously conclude
that this place is named after one person whose gender identity is woman/man and who was a great
contributor to a specific field. One ordinary person might not think too deep about questions as why
there are more amount of that gender’s names than this, if there is a difference between tendencies in
timeline of now in contrast to past. However, even if ordinary people do not usually consider these
aspects, they know that half of place is named after men/women and as most of them are well-known
figures, can conclude that woman and man’s way of living was different. Now there is an interesting
question that arise to be importantly answered for the aim of contributing to the science of gender
linguistics and onomastics: why there are more men’s or women’s names in street names, if it is
conditioned by actual reality of those times that only men/women could contribute to different fields
of people those times in the past or it is due to the ignorance of women/men in the picture of the world
of different fields and mainly by government or society. The aim of the article is to identify the
statistical condition and roles of genders in society through street names of Astana from 1920 to 2024.
As results reveal there is an enormous empowerment towards male names in streets, and low numbers
of female names. First and foremost, the term “gender” was entered into scientific research in order
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to differentiate between the biological and the social/cultural implications of feminine/masculine. If
“sexus” divides people dichotomically, then “gender” equals socia-cultural differences about sex.
Literature review

A.V. Kirilina in her work has mentioned the interrelation between a language and a
consciousness of a person. The language here includes the language picture of the world of that nation,
community of people, traditions, and so on: the main idea of this statement is that a person of a
particular community look at the world and the surrounding through the prism of upbringing, state of
a household, behavioral patterns, and other institutions such as, society, politics, media, school [1,
19]. It is believed that “a mind of person possesses a specific volume of texts that define their
relationship towards the reality and behavior” [1, 31]. The words of I.V. Ilyin is well-mentioned in
her work that says: “person as a subject is consumed into texts-consciousnesses, consisting of a great
intertext of cultural traditions” [1, 31]. Hence, we could conclude that person as a member of specific
community is closely related to everything it consumes as well as the way of thinking, perceiving,
identifying, positioning, meaning, expecting, receiving: person taking part in society, creates his
gender identity through perceiving the forms of gender positions of their surroundings, acting and
receiving the behavior in the way the society expects them to do; through already accepted mindset
and way of thinking the person means to say, perform, systematize and classify gender-related values.
So persona is connected to everything society is acted, presented, just the way it exists, but what if
there is an exclusion of one gender there and gender bias in not only mental, discursive, professional,
domestic realm but also symbolic and physical in a surrounding area.

Methodological background

With the attempt to analyze the data of how many street names were taken after women and
men’s names and were changed throughout the time beginning from 1920 till 2008, the reference
book, which is called “Enopaa kemrenepi-rapux mexipeci” released by Department of archives and
documentation of Astana city, was taken as the main source of comparing past and present times of
street names of Astana. It provides readers with description of history of how present capital city has
been evolved; which key figures were involving in the development; what kind of production of
goods/food was successful; how many times the city’s name was changed and what they meant as
well as what story lied under them. Additionally, it gives real scanned documentations of accepted
decisions and resolutions about the change of street names by governments: from the Akmola County
executive committee, the city Council of Workers' Deputies, the Akmola City Council, the executive
committee of the Tselinograd Council of People's Deputies and others, to the akimat and maslikhat
of Astana. Apparently, the table shows 764 names of streets, boulevards, villages, squares, etc. It
shows old and new street names, and as the third column there are types of decisions accepted by
government, and illustrations of them afterwards. As Astana’s 176-year-history depicts the essence
from a Russian military outpost to independent administrative and capital city has had different
periods of changing names, particularly: 1830-1832 years-Aqmola (“White Grave”), 1832-1961
years: Akmolinsk, 1961-1992 years: Tselinograd (“City of the Virgin Lands”), 1992-1997 years:
Agmola, 1998-2019 years: Astana (“Capital”), 2019-2022 years: Nur-Sultan, 2022-...: Astana. The
data from this reference book about naming and renaming street names of Astana starts its collected
material from 1920 and till 2007 showing each street’s renaming periods, for example, the current
street named after “Zhumat Shanin” (beginning from 2007) was called “Molodezhnaya” in 1966
[2].

As the diachronic analysis here is the attempt of trying to understand the change of each
gender’s balance/inblanace/fluctuations/dominance in streetscape via street names throughout the
time starting from 1920 till present day, not only the mentioned reference book was used but also the
materials manually collected from the State Archive of Astana [3], government's official online
sources called "Adilet: Information and legal system of normative legal acts of the Republic of
Kazakhstan™ and "the Maslikhat of Astana". By manually collecting the resolutions of the Akimat
and the decisions of the Maslikhat from mentioned sources, all the renamed and newly-named streets
from 2008-2024 were put in tables in order to calculate amount of streets named and renamed after
women/men’s names.

3389



As far as the synchronic analysis is concerned, it would be also rational to analyze the growth,
steadiness, or downfall of gender equality in cityscape by collecting all street names of current times.
The next analysis provides with the current state of gender roles in the urban spatial aspect. All the
street names were gathered manually and systematized by each region of Astana. Namely, there are
5 regions called: Almaty (foundation date: 1998), Saryarka (1998), Esil (2008), Baikonyr (2018),
Nura (2022). There were collected about 1100 street names from all regions. As Almaty, Saryarka
regions are much older than Esil, Baikonur, and Nura, they are closely connected to history and
culture of the city, revealing trends of those times presenting essential contributors.

Results and discussion 1

The line graph Nel below shows the amount of street names of each gender that were named

or renamed between 1920-1997, 1997-2007, 2008-2024 years.
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If we will focus on each year, then each year’s street names displayed renaming process mostly
from neutral names (without any gender connotations) to names of men in total of 75, from neutral
to names of women in total of 3, from men’s to men’s names in total of 35, from men’s to women’s
names in total of 2, from women’s to men’s names in total of 2. And naming process of unnamed or
new streets, that commenced only in recent years from 2005, depicts the female names in total of 18
till including 2007, and similarly male names of 18. It is interesting to notice that in the renaming
process according to the data shown in that table, there was no such phenomenon as renaming from
women’s to women’s names, but it is somehow sensible to judge why it is in this way, because streets
named after men are much higher in numbers than streets named after women in total despite any
processes. The all times of process of naming shows underrepresentation of women in urban space.
While naming streets after men has been uplifted progressively. The lowest proportion of streets
named after women was 9 in past years between 1920-1997, then numbers moved upward moderately
to 24 by 2007, but in current times it fell double in numbers which states that there is not much
improvement in integration of women into streetscape now. Nevertheless, in 2007 there was much
more naming and renaming changes of streets compared to the before and after years. That time all
new and unnamed streets were named after by a large number of females, which includes mostly
commemorated people and fabled characters. Interestingly, there is no religious related names in both
genders. Conversely, all are related to culture, arts, politics, social, warfare fields. If we take results
into consideration, then it can be proved that during all these years till nowadays there is still a
symbolic marginalization of women in Astana street map. Between 1920-2000 streets were
overcrowded with Russian names of both neutral and personal ones. With the independence of
Kazakhstan, the tendency moved towards Kazakh names. As the power to name belongs to
authorities, street names reflect the condition of gender equality. Thus, women historically been
excluded from public life whether beginning or continuing from those times. Though according to
UN Women, Kazakhstan ranked 62nd place in the Global Gender Gap Index 2023 among 146
countries, becoming a leader among central Asia. A lot of contribution of women-friendly policies
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made in the last decades, and as our country is young being a developing one presents enormous
improvements of integration of women into all common discriminated spheres. Nevertheless, there
is a lot to change to become the better and symbolic empowerment of women should not be a
secondary importance too.

Some notices from this process include the fact that there are some females first names that
have no cultural and historical connotation, that interfered with classifying names according to their
gender and background information about the owner of those names. As our analysis is based on not
only statistics of systematically quantifying gender bias in streetscape, but also finding connection
with social, cultural, and historical patterns of those phenomena, it is considered to also include the
person’s identity, background life experience, the reason of appreciation and commemaoration, or the
identity in specific stories. The words of philologist A.E.Bizhkenova fits here well “And a person just
lives, continues to work enthusiastically and does his favorite work, without thinking about the fact
that in doing so he saturates and thickens his name with additional meanings. The enriched name
begins to live its own life in the language, forms a conceptual space.[4]” Hence, presence of male
names being more natural in all spheres might be historically conditioned due to different events,
however the roles of women were also powerful in culture and warfare. And why not to also reveal
the power of both genders in a symbolic way.

Results and discussion 2

Basically, in the bar chart Ne2 there are overall percentage of three values: women names,
men names, and others that include the names of Kazakh traditional games, concepts, geographical
names, fruit names, colors, animals, literary novels’ names, etc.
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These neutral street names make up more than half of the city, following the other proportion
of men's names and finally the least amount consists of women's names. As there was previously
mentioned, there were just first names or surnames standing alone giving no clue of the owner's
identity. Those were abstract names (4Axkepbes, Auzanvim, Axbasn, Maou, [Jayrem, Asiynvim). That
is why, a particular gender using code had to be done in order to sensibly classify into two values and
analyze the trends. After collecting all street names by regions, the manual classification of gender
connotated names was made: the famous commemorated people’s full names including Kazakh,
Russian, French, etc.; the names of characters from famous Kazakh novels; the names of Kazakh
heroes, mothers, grandfathers, elder wise men (bi) of tribes. The key words in identifying those
gendered names are «b6amvipy, «AHCHIPAY», «AHA», «OaA6A», «OUY, «XAHLIMY, «XaHwauvimy and
suffixes of surnames «-osa/-esa», «-o6/-es» or last names «-yawi». For example, Onem 6aba,
Homanax ana, Kazvibex ou, Tymap xanvim, Xanwativim Cyuinouke, Illaban Beticexosa, Lllaomui
Kanoasikos. Worth noticing that mostly there appear first and surnames of women, while the suffix
«-Kkp13b» added to Kazakh last names of women in street names do not occur compared to men’s.
Additionally, it might be a personal viewpoint, but maybe it is worth studying in future that while
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collecting those names, the words like «axwiny, «oceipay» left a feeling as if names with these words
are already meant to be men’s, as if it is culturally or cognitively rooted phenomenon.

There is a drastic gap in percentages between females and males names: higher amount of
female names indicates Baikonur (3,5%) and Nura (7,1%) regions compared to older regions, that
claims there is still development to better inclusive urban toponymy nowadays. However, if we look
at larger scale with men, the previous data becomes insignificant in contrast to approximately 30
percent of each region, illustrating male predominance in street name system. This might cost
emotional well-being of women, affect building stereotyped mind for young generations, and growth
of toponymic activist efforts with the desire of symbolic empowerment of women. “The fact that
commemorative street names express the ruling socio-political order and that marginalized groups
are underrepresented is hardly surprising, but the exclusion of women from the cityscape is
particularly shocking because they are not a minority but half of the population [5]”. Research on
urban gender bias through street names has revealed significant imbalances in various cities. For
example, Auto-Peralias and Gutiérrez-More both found that Spanish cities have a strong gender bias,
with only 12% of streets named after women. This bias is particularly pronounced in town centers.
Similarly, Niculescu-Mizil and Rusu found unequal gender distribution in street names in Bucharest
and Sibiu, Romania, respectively, with men being more prominent in naming streets [6]. These
studies highlight the potential of street names as a cultural measure of gender equality and the need
for more inclusive naming practices.

By field of contributions made by all those women who now are honored in street names
consist of heroes of wars, actresses, writers, singers, and caring mothers: Axwin Capa, Onus
Monoazynosa, Jomanax Ana, Mapuam Kazopxwvizel, [llonnan Hmanmbaesa, Kapawaw Ana,
Kapxabam Ana, xyiwi Jluna, Monuwyx Mamemosa, ¥16uxe axvin, )Kyoan ana, baan Cyny, ¥mau ana,
Posza Baznanosa, @apusza Oneapcwinosa, etc. In comparison to men, there is no woman figures in
street names that reflects the positions in politics.

Conclusion

According to results, delving into past helped us to understand that there is slight improvement

in acknowledging the presence of women in urban space, but street names still have predominance
of men over women. It reveals women are quantitatively under-represented in the hierarchy of the
urban network; cultural attitudes towards gender roles; and the need of reclaiming of streetscapes.
It is obvious that even if we identify ourselves by looking back to past, the future starts from present:
no matter how past historical events affected to the present conditions of genders and gender
inequality in toponymical space may be commenced from those past years, the present already trying
to improve the gaps, and there is a hope an onomastic commission is aware of public space being
masculinized and capable of opening the eyes and minds of residents with more inclusive symbolic
cityscape. It is hard to identify the state of genders in street names by one city to statistically prove
the whole country’s attitude, so it will be the start of future study with more cities and data.
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JIEKCUKA-CEMAHTHUKAJIBIK OPIC IMHI'BOMOJIEHUETTAHY FblJIBIMBIHBIH
3EPTTEY IIOHI PETIHAE

KynycoBa Apyxan KaHaTKbI3bI
zhunusovaaruzhan444@gmail.com
JI.LH.T'ymunes arsingarsl EYY ®unonorus dakynsreri, [lleten ¢punoaoruscel: arbUILIBIH TLT
MaMaHABIFBIHBIH | Kypc Maructpantsl, Actana, Kazakcran
Fousimu sxerexurici — [ K. Kenxeraena

Tim MeH MOIEHMETTIH e3apa SpeKeTTecy Macesenepi JUHrBHCTepl coHay XIX raceipna
KbI3BIKThIpa OacTtaapl. Hemic ranbivel B. pon ['yMO0I1b11 XaNbIKTEIH pyXbl MEH OeNriii 61p XaiabIKThIH
COMJIEUTIH TUTI Oip-OipiHEeH a)XbIpaMaiabl JETeH TUIOTEe3aHbl anFa TapTTel [1]. By runore3aHs
YKaKTaymbiap atakTel opeic ¢umosortapel A.A. [ToTeOns xone A.A. [llaxmaTtoB. XX Faceipia Tin
FAIBIMIIAP/ABIH TEK Oenriiep JKyHheci peTiHAe, TpaMMaTHKAIBIK epexenep MEH JIEKCUKAIIBIK
3aHJIap/IbIH JKUBIHTBIFBI PETIH/AE KapacThIPBUTYbIH TOKTATThl — TUT QJIEYMETTIK KYOBUIbIC peTiHe
KapacThIpblia 0acTabl.

KorHuTuBTI FBUIBIM TYPFBICBIHAH «OUTIMAI OecitHesney >kyihesnepi jkKoHe ajamfa op Typii
apHajap apKpUIbl KEJIETIH aKmaparThl eHACY Typajbl» FbUIbIM peTiHae B.A. I[umanbHuKOBaHBIH
anTybl OOMBIHINA, «MEHTAIMTETTIH Ma3MYHBI KOTHUTHBTIK cajiajia KaThIp )KOHE €H aJlIbIMEH Oenrii
O0lp KaybIMJACTBHIKTBIH OUTIMIMEH aHBIKTalaibl. TuUT OpTypii JAEHrewmeri OUTIMII CaKTay.blH,
KaJIBINTACTRIPYABIH JKOHE OepyniH oMOeOanm Kypaibl 0ojia OTBHIPHIN, MEHTAJIUTETTI 3epPTTETCHIIC
Tangay oOBEKTICI PEeTIH/E dPEKET eTe/l, OUTKEH1 013/1¢ MCUXUKAIBIK (hopMaIusIapablH Ma3MYHBIH
aHBIKTaynbIH Oacka oJibl KOK»[2]. COHBIMEH, TUT OpTYpJi JeHreiaeri OUTIMIiI caKTaymablH,
KaJIBIITACTRIPY/IBIH KOHE YCHIHYABIH oMOe0arn Kypajbl PeTiHAe MEHTAIUTET TajAayblHAa MaHbI3/IbI
peJt atkapajbl. bys TUIIH TaHBIMIIBIK MPOIIECTEP MEH NCUXHUKAIBIK (OpMalMsUIapsl OUIIpy MEH
YKETKI3YIIH HET13T1 ToCUIAepiHiH Oipi eKeHiriHe OaliIaHbICTHI.

A.BexoOunkas «Kint cezuep apKpUIbl MOJIECHUETTEPA1 TYCIHY» aTThl KiTaOBbIHIA KOFaM eMipi
MEH OJ KOJJAHAThIH TUT apachbIHAAFbl THIFBI3 OAlIaHBICTBI allKbIH KepceTenl. OnaderTe, 9p Typii
Tuaepae Oacka TilaepAe TIKeNel aHalorbl JKOK ce3lIepliH O0oiybl Oenruni Oip MOACHHUETTEpPIIiH
HeMece TUIAIK KaybIMIACTBIKTBIH epeKIle Oilay TocUIaepi MeH KYHAbUIBIKTapbIH Kopcerei. Fanbim
COJl 3epTTeYIHAE TUIAIH CO3MIK KOpbIHA KOHUI 0eJy KaKETTUIIrl Typajbl MOCceJeHI KeTepi,
JUHTBUCTUKA MOJICHUETTI TYCIHY YIIIH ©Te KaXXeT jKaHa UAesulap/ibl eHri3¢ alaThbIHBbIH aTaml eTell.
MoneHreTTi ceMaHTUKa IPU3Machl apKbUIbI Tajay, aBTOPbIH OWBIHILA, MOJCHH Tajaay/ia eCKepy
KakeT Heri3ri acrekT [3]. A. BexOunkasablH Oyl MIKipi 6T€ OPBIH/IBI, O6WTKEHI MOJICHU TYCIHIKTED
MEH HIesIapAbl KaJbINTACTBHIPYAAa CO3MIK KOp JKOHE CEMaHTHMKa MAaHBI3Jbl pPeNl  aTKapaibl.
MopeHueTTi TULIH KOHE OHBIH CEMaHTUKACBIHBIH MTPU3MAChl apKbUIBI KapacThIPy YKBIMIBIK OWay
epeKIIeNiKTepl MEH KOFaMHBIH KYHIBUIBIKTApBIH TEPEHIpEK TYCIHyre MyMKIHIIK Oepeni. CoHbIMEH
TUI/IET1 IeKCHKAa MEH CeMaHTHKara KOChIMIIIA KOHLT 0011y MOJICHH TalIay IbIH KO3KapachlH KEHEHTIIL,
MOJICHH KYOBLIBICTApAbl HEFYPIBIM TOJIBIK JKOHE TEPEHIPEeK 3epTTeyre bikman ereni. byn cesnmep
MOJIEHUETTI TYCIHY/IH KUITI pETIHJIE MAHbI3/bI POJI aTKAPa/bl.

B.A.MacnoBaHbIH MIKIpiHIIE, TiT — MEHTAJIUTETTIH JKaChIPbIH CaJlaChlHA €HYre MYMKIHIIK
Oepetin 6ipaeH-0ip Kypas, OMTKeH1 0J1 OeNrii 0ip MOJICHHETTE dJIeM/I1 KaObUIIay TOCUTIH aHBIKTAN b
[4]. H.A. ApyTioHOBa, TUIIH aHTPOIOIIEHTPUCTIK KACHETI ocipece JTEeKCUKAJBIK KOHE CHHTAKCHCTIK
neHreiae Oaifkamaapl Aem atan KeTKeH. FanbIMHBIH aiiTybiHIIa: « TiT HEeTi31HeH aHTPOMOIIEHTPUCTIK
CHUIaTKa ue. ATaMIIIBIK TUIIH OapiblK acmeKTiciHle alKbIH KepiHeai, Oipak Oy acipece JeKcHuKa
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